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(2} Remarks
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DELIVERY NOTE
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{13} Direct dia

Magna PT S.p.A. « i Qur 1D number: i3 No.
Via dei Ciclamini 4 DE145996159 1996764
70026 Bari Your 1D no...: t4) Date
ITALIEN & |.+1T04886850728 44.11.19
(6} Suppler {6) Freight {7} Delivery {really) Invoice
SN 91 01 1364 paid | I unpaldl Railroad cdr ICarrIar 8 No.
HUE']O Benzing GmbH & Co. K& Freight go dslforelgnvehfcte
Daimlerstrafie 49-53 EVAIES HephHoNn Tsice
70825 Korntal-Miinchingen E"""’E (8t Date 156:‘:'26
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Cohformita alle schede d'imballo: @"
D:I‘a controllo: APIM le
a

{10} Your Ret {11} Your Order No./Date {15} Additional Dejaits {12} Our Departement {14) Our Ret No.
413 550003889701 Tomasin, Markus
13.11.19
118 Shipment Method paid{20)unpaic} {21} Packing ] 122} Marks (23) Total Weight kg 24)
DHL Freight G ook gross het
mbH X | below Ir 39 21
{23) Shipping Address (26} Fﬂn:eofunlad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
@ ag Part-No. {28} Description 130) e || _wo Customer Remarks
{Pos.) {211 Packing | Quantity Ui Guantity A= Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0923.51 24000 | Pi
900.9.0923.51 AHNL. DING83 GR.16.00X1. 0
TROW.gedlt,lose/VCI
EC level A
Container 8/TBA-520945 3215 R- 3000 | Pi 15204 860
Batch number 226790
1/TBA-501568 Getrag Seo PP o7Pb
1/TBA-520922 A0806 A

{42) Gaods Inwards Remarks

{43} Quantity Chack

{44) Quality Check

{45} Recelver

{46} Invoice Check
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Mittente N® partita VA VI | DawiDate - i
Sender VAT-ID-to. . T2y :
- |#lS=-NOV-2019
HUGD BENMZING GMBH & CO. %
DAIMLERSTR. 473
D~70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
e e i i) i
RNM-EC~1554140
Condizfoni di trasporta/Delivary terms | Indirizzo teminale
Terminal address
Destinatarlo N° partita IVA i Clet™ | DHL FREIGHT GMEH
Consignee VAT-1D-No. , Dsi{;g:gam N E:n esg;%a an | RENMMNINGEM
e (K | e | DeUSTEIES TS
: ~71872
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [j“%$9tﬂﬁﬁﬁm Tel:+42 / 7153 93490
ai Faxi+49 / 7159 934 376
Vi DEI CICLAMINI 4 o
I-70026 MODUGKO EXW
Assicurazione complementare Numera di dossler d
T T i Additional transport insurance | Terminal reference
Delivery address ;’5 :2
Riferimenti def cliente
Valitz Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value for insurance
Noll TMR—TMNW-70E804
Terminal df amrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 / 80 5315811}
Marche e numert Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa dnganale Peso fordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desdaiption of Packing Custom’s tarifi number | Gross weight in kg Valure (with currency)
1996678 rEILE 82.0 |
129e67E | PAL | TEILE
_ " R e
EX WORKS T, | SRy
Din. X am X on x om = 0. 34@ LM C. Q0 85. 04 Az, 0
Richieste particolari / Special consignments
[
. = B R [ N |
Istruziont particotari / Special instructions ; : ; oda IEn'cT';'s"res
DIRENSIONS (LWH) : 2X BOXE0OX3%Cm ‘
DInENSIONG (LWH)}: 2X 80 &0 3%50m
Q = | Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT i A t | -Timbro e fima del mittente
'16 2 Collection at sender Delivery to consignes Acmrginl g to cr%g,\‘transpo ag : ﬁ‘r y _I Stamp and signature of sender
=2 | baarvae Data / Date %%%"ngiéﬁh'!?gp”"”g"ﬁﬁ“ gyt &é il
E’% Oraria fTime Orario / Time
s
2 -';,' Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
E 2 Cansignes's signature Consignee’s name in block letters
(e}

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



